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►B KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 2014/2005 

(2005. gada 9. decembris) 

par atļaujām, kas saistītas ar režīmu, Kopienā ievedot banānus, kurus laiž brīvā apgrozībā, 
piemērojot kopējā muitas tarifa nodokļu likmi 

(OV L 324, 10.12.2005., 3. lpp.) 

Grozīta ar: 

Oficiālais Vēstnesis 

Nr. Lappuse Datums 

►M1 Komisijas Regula (EK) Nr. 566/2006 (2006. gada 6. aprīlis) L 99 6 7.4.2006. 
►M2 Komisijas Regula (EK) Nr. 239/2007 (2007. gada 6. marts) L 67 3 7.3.2007. 
►M3 Komisijas Regula (EK) Nr. 514/2008 (2008. gada 9. jūnijas) L 150 7 10.6.2008. 
►M4 Komisijas Regula (ES) Nr. 557/2010 (2010. gada 24. jūnijs) L 159 13 25.6.2010. 
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 2014/2005 

(2005. gada 9. decembris) 

par atļaujām, kas saistītas ar režīmu, Kopienā ievedot banānus, 
kurus laiž brīvā apgrozībā, piemērojot kopējā muitas tarifa 

nodokļu likmi 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA, 

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 2005. gada 2. decembra Regulu (EK) 
Nr. 1964/2005 par tarifu likmēm banāniem ( 1 ), un jo īpaši tās 2. pantu, 

tā kā: 

(1) Ar Regulu (EK) Nr. 1964/2005 no 2006. gada 1. janvāra ir 
noteikta tarifa likme, kas jāpiemēro, ievedot Kopienā banānus 
ar KN kodu 0803 00 19. 

(2) Izveidojot ievešanas režīmu, kura pamatā ir attiecīga muitas 
nodokļa piemērošana, vienlaikus piemērojot tarifa preferences 
saistībā tarifa kvotu robežās veiktiem ievedumiem, kuru izcelsme 
ir ĀKK valstis, ir jāievieš arī pārraudzības mehānisms, lai regulāri 
apzinātu tos daudzumus, kas nonākuši brīvā apgrozībā Kopienā. 
Lai īstenotu šo mērķi, ir noteikts instruments – mehānisms, kas 
balstīts uz ievešanas atļauju izsniegšanu, kurās ir paredzēta garan­
tijas iemaksa, lai nodrošinātu, ka darbības, par kurām iesniegti 
pieteikumi šo atļauju saņemšanai, tiks faktiski īstenotas. Ir jāno­
saka sīki izstrādāti noteikumi, kā piemērot tādu mehānismu ieve­
dumiem, kas veikti, piemērojot kopējā muitas tarifa nodokļu 
likmi. 

(3) Ir piemērojami noteikumi, kuri paredzēti Komisijas 2000. gada 
9. jūnija Regulā (EK) Nr. 1291/2000, ar ko nosaka sīki izstrā­
dātus kopējus noteikumus, kas jāievēro, piemērojot importa un 
eksporta licenču un iepriekš noteiktas kompensācijas sertifikātu 
sistēmu lauksaimniecības produktiem ( 2 ). 

(4) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Banānu pārvaldības 
komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

▼M3 

1. pants 

1. To banānu imports, kuru KN kods ir 0803 00 19 un kurus ieved, 
piemērojot kopējo muitas tarifa likmi un par kuriem jāuzrāda importa 
licence, ir noteikts Komisijas Regulas (EK) Nr. 376/2008 ( 3 ) 1. panta 2. 
punkta a) apakšpunktā. Licences izsniedz dalībvalstis jebkuram pietei­
kuma iesniedzējam neatkarīgi no tā reģistrācijas vietas Kopienā. 

▼B 
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( 1 ) OV L 316, 2.12.2005., 1. lpp. 
( 2 ) OV L 152, 24.6.2000., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu 

(EK) Nr. 1856/2005 (OV L 297, 15.11.2005., 7. lpp.). 
( 3 ) OV L 114, 26.4.2008., 3. lpp.



 

2. Importa licences pieteikumu iesniedz jebkurā dalībvalstī. 

3. Importa licences derīguma termiņš un saskaņā ar Komisijas 
Regulas (EEK) Nr. 2220/85 ( 1 ) III sadaļu iesniedzamās drošības naudas 
apjoms ir noteikts Regulas (EK) Nr. 376/2008 II pielikuma I daļā. 

Tomēr neviena licence nav derīga pēc izdošanas gada 31. decembra. 

4. Ja paredzētajā termiņā darbība nav īstenota vai ja tā īstenota tikai 
daļēji, drošības naudu pilnībā vai daļēji ietur, izņemot nepārvaramas 
varas gadījumus. 

5. Neatkarīgi no Regulas (EK) Nr. 376/2008 34. panta 4. punkta 
regulas 32. panta 1. punkta a) apakšpunktā minētais pierādījums par 
importa licences izmantošanu jāiesniedz trīsdesmit dienās pēc licences 
derīguma termiņa beigu dienas, ja vien tas nav neiespējami nepārva­
ramas varas dēļ. 

▼M1 

2. pants 

1. Dalībvalstis Komisijai paziņo – 

▼M4 
a) ik trešdienu – dzelteno banānu vairumtirdzniecības cenas, kuras 

iepriekšējā nedēļā reģistrētas reprezentatīvajos tirgos, kas norādīti 
XVI pantā Komisijas Regulā (EK) Nr. 1580/2007 ( 2 ), atkarībā no 
izcelsmes valsts vai izcelsmes valstu grupas; 

▼M1 
b) ik mēnesi ne vēlāk kā 15. datumā – daudzumus, par kuriem iepriek­ 

šējā mēnesī izdotas ievešanas atļaujas; 

c) ik mēnesi ne vēlāk kā 15. datumā – atkarībā no izcelsmes norādītus 
daudzumus, kas attiecas uz atļaujām, kuras izmantotas vai izdevē­
jiestādei atpakaļ nodotas iepriekšējā mēnesī. 

▼M2 __________ 

▼M4 
2. Šajā Regulā minētos paziņojumus, arī “nulles” paziņojumus, 
sniedz saskaņā ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 792/2009 ( 3 ). 

▼B 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2006. gada 1. janvāra. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalīb­
valstīs. 

▼M3 
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( 1 ) OV L 205, 3.8.1985., 5. lpp. 
( 2 ) OV L 350, 31.12.2007., 1. lpp. 
( 3 ) OV L 228, 1.9.2009., 3. lpp.


